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Rites hordhaca ah Wstępne obrzędy

Saxeex iskutallaabta Znak krzyża

Magaca Aabbaha, iyo Wiilka, iyo

Ruuxa Quduuska ah.

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

Ahaydosho Radaasiiska Amen

Salaan Powitanie

Nimcada Rabbigeenna Ciise Masiix,

Iyo jacaylka Ilaah, iyo wadaagida

Ruuxa Quduuska ah Idinkuba

dhammaantiin.

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i

komunia Ducha Świętego Bądź z

wami wszystkimi.

Iyo ruuxaaga. I z twoim duchem.

Sharciga Xaqiijinta Akt pokutny

Walaalayaalow, walaaloyow, aannu

aqoonno dembiyadayada, Oo

sidaas daraaddeed nafteenna u

diyaariya inaan u dabaaldegno

waxyaalaha qarsoon ee quduuska

ah.

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Waxaan qirayaa Ilaaha Qaadirka ah

iyo walaalahayga iyo gabdhahaaga

gabdhaha, Inay aad u

dembaabtay, Fikradayda iyo

erayadayda, Wixii aan sameeyey

iyo waxa aan ku dhacay inaan

sameeyo, Ciladkeyga, Ciladkeyga,

iyada oo loo marayo ciladdayda

ugu daran; Sidaa darteed waxaan

codsanayaa Maryan oo barakaysan

markaan abid bikradda,

Malaa'igammada oo dhami iyo

quduusiintii, Iyo, walaalahayga iyo

walaalahay, Si aan Rabbiga

Ilaaheenna ah ii tukado.

Przyznaję Wszechmogącemu

Bogu A do ciebie, moi bracia i

siostry, że bardzo zgrzeszyłem, W

moich myślach i w moich słowach

w tym, co zrobiłem i w tym, czego

nie zrobiłem, Dzięki mojej winie,

Dzięki mojej winie, Dzięki mojej

najbardziej ciężkiej winie; Dlatego

pytam Błogosławioną Maryję Ever-

Virgin, Wszyscy aniołowie i święci,

A ty, moi bracia i siostry, modlić

się za mnie do Pana, naszego

Boga.

Ilaaha Qaadirka ahu ha noo

naxariisto, naga cafi

Niech Wszechmogący Bóg zlituje

się nad nami, Wybacz nam nasze
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dembiyadayada, oo noo keen

nolosha weligeed ah.

grzechy, i doprowadzaj nas do

wiecznego życia.

Ahaydosho Radaasiiska Amen

Kyrie Kyrie

Rabbiyow u naxariiso. Panie, miej litość.

Rabbiyow u naxariiso. Panie, miej litość.

Masiixow u naxariiso. Chryste, zmiłuj się.

Masiixow u naxariiso. Chryste, zmiłuj się.

Rabbiyow u naxariiso. Panie, miej litość.

Rabbiyow u naxariiso. Panie, miej litość.

Loysansho Gloria

Subxaanallaah. Dhulkana nabad ha

ahaato dadka niyadda wanaagsan.

Waanu ku amaanaynaa waan ku

ducaynaynaa waan ku jecelnahay

waanu ku ammaanaynaa Waxaan

kuugu mahadcelineynaa

sharaftaada weyn, Rabbiyow,

Rabbiga ah boqorka jannada,

Ilaahow Aabbow. Rabbi Ciise

Masiix, oo ah Wiilka keliya oo

dhashay, Rabbiyow, Wanka Ilaah,

Wiilka Aabbaha, waxaad

kaxaysataa dunuubta. noo

naxariiso; waxaad kaxaysataa

dunuubta. aqbal ducadayada;

Waxaad ku fadhiisatay midigta

Aabbaha. noo naxariiso. Waayo,

adiga keliya ayaa ah Kan

Quduuska ah. adiga keliya ayaa

Rabbiga ah, Adiga kaliya ayaa ah

kan ugu sarreeya. Ciise Masiix, oo

leh Ruuxa Quduuska ah,

ammaanta Ilaaha Aabbaha ah.

Aamiin.

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański

Królu, O Boże, wszechmogący

Ojcze. Panie Jezu Chryste

Jednorodzony Synu, Panie Boże,

Baranku Boży, Synu Ojca,

usuwasz grzechy świata, zmiłuj

się nad nami; usuwasz grzechy

świata, przyjmij naszą modlitwę;

siedzisz po prawicy Ojca, zmiłuj

się nad nami. Tylko Ty jesteś

Świętym, Ty sam jesteś Panem, Ty

sam jesteś Najwyższym, Jezus

Chrystus, z Duchem Świętym, w

chwale Boga Ojca. Amen.

Ururin Zebrać

Aan tukanno. Daj nam się pomodlić.
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Aamiin. Amen.

Erayga Liturgia tego słowa

Akhrinta Koowaad Pierwsze czytanie

Erayga Rabbi. Słowo Pana.

Ilaah baa mahad leh. Dzięki Bogu.

Sabuurradii Xasaasiyadda Psalm respondenowy

Akhrinta Labaad Drugie czytanie

Erayga Rabbi. Słowo Pana.

Ilaah baa mahad leh. Dzięki Bogu.

Yaqiin Ewangelia

Rabbi ha idinla jiro. Pan z wami.

Iyo ruuxaada. I swoim duchem.

Akhriska Injiilka Quduuska ah sida

uu qabo N.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Subxaanallaah Chwała Tobie, Panie

Injiilka Rabbi. Ewangelia Pana.

Mahad waa adiga, Rabbi Ciise

Masiix.

Chwała Tobie, Panie Jezu Chryste.

Xirfad la iimaanka Zawód wiary

Waxaan aaminsanahay hal Ilaah,

Aabbaha Qaadirka ah, Sameeyay

samada iyo dhulka, wax kasta oo

muuqda iyo wax aan la arki

karinba. Waxaan rumaysnahay hal

Rabbi Ciise Masiix, Wiilka Ilaah oo

keliya oo dhashay, ka dhashay

Aabbaha ka hor da' kasta. Ilaah ka

yimid, Iftiinka Iftiinka, Ilaaha runta

ah oo ka yimid Ilaaha runta ah, la

dhalay, lamana samayn, xidhiidh la

leh Aabbaha; Wax walba isagaa

laga sameeyey. Inaga oo niman ah

iyo badbaadintayada ayuu samada

uga soo degay. oo Ruuxa

Quduuska ahu wuxuu ku dhashay

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy

widzialnych i niewidzialnych.

Wierzę w jednego Pana Jezusa

Chrystusa, Jednorodzony Syn

Boży, zrodzony z Ojca przed

wszystkimi wiekami. Bóg od Boga,

Światło ze Światła, prawdziwy Bóg

od prawdziwego Boga, zrodzony,

a nie stworzony, współistotny

Ojcu; przez niego wszystko się

stało. Dla nas ludzi i dla naszego

zbawienia zstąpił z nieba, i przez

Ducha Świętego wcielił się w

Maryję Dziewicę, i stał się



Somali (Soomaaliga) Polish (Polski)

jidhka Maryan oo bikrad ah. oo nin

noqday. Aawadeenna waxaa

iskutallaabta lagu qodbay hoosta

Bontiyos Bilaatos. wuu dhintay

waana la aasay oo haddana soo

sara kacay maalintii saddexaad si

waafaqsan Qorniinka. Wuxuu u

baxay samada oo wuxuu ku

fadhiyaa midigta Aabbaha. Oo

haddana ammaan buu ku iman

doonaa si loo xukumo kuwa nool

iyo kuwa dhintayba

Boqortooyadiisuna ma idlaan

doonto. Waxaan rumaysnahay

Ruuxa Quduuska ah, Rabbiga ah,

Bixiyaha nolosha, kan ka soo

farcama Aabbaha iyo Wiilka. kan

Aabbaha iyo Wiilka la caabudo oo

la ammaano. oo nebiyada ka dhex

hadlay. Waxaan aaminsanahay mid

ka mid ah, quduuska ah, Catholic

iyo Kaniisadda Rasuul. Waxaan

qirayaa mid baabtiis ah

dembidhaafka aawadiis oo waxaan

rajaynayaa sarakicidda kuwii

dhintay iyo nolosha aakhiro.

Aamiin.

człowiekiem. Za nas został

ukrzyżowany pod Poncjuszem

Piłatem, poniósł śmierć i został

pochowany, i zmartwychwstał

trzeciego dnia zgodnie z Pismem.

Wstąpił do nieba siedzi po

prawicy Ojca. Przyjdzie ponownie

w chwale osądzać żywych i

umarłych” a jego królestwu nie

będzie końca. Wierzę w Ducha

Świętego, Pana, Ożywiciela, który

pochodzi od Ojca i Syna, który z

Ojcem i Synem jest uwielbiony i

uwielbiony, który przemawiał

przez proroków. Wierzę w jeden,

święty, katolicki i apostolski

Kościół. Wyznaję jeden chrzest na

odpuszczenie grzechów.” i nie

mogę się doczekać

zmartwychwstania umarłych.” i

życie przyszłego świata. Amen.

Si hoguke Homilia

Salaadda Universal Uniwersalna modlitwa

Rabbi ayaan ka baryaynaa. Modlimy się do Pana.

Rabbiyow, baryadayada maqal. Panie, wysłuchaj naszej modlitwy.

Kufsiggy ee eucharist Liturgia Eucharystii

Bixinta Ofertorium

Mahad waxaa leh Ilaah weligiis. Niech będzie błogosławiony Bóg

na wieki.

Ducada, walaalayaal. in

allabarigeyga iyo kaagaba laga

Módlcie się, bracia (bracia i

siostry), że moja ofiara i twoja
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yaabaa in Ilaah aqbali karo,

Aabbaha Qaadirka ah.

mogą być miłe Bogu,

wszechmogący Ojciec.

Rabbigu allabariga gacantaada ha

ka aqbalo ammaanta iyo

ammaanta magaciisa.

wanaageena iyo wanaagga

dhammaan kaniisaddiisa quduuska

ah.

Niech Pan przyjmie ofiarę z twoich

rąk na chwałę i chwałę jego

imienia, dla naszego dobra i

dobro całego Jego świętego

Kościoła.

Aamiin. Amen.

Salaadda Eucharistic Modlitwa Eucharystyczna

Rabbi ha idinla jiro. Pan z wami.

Iyo ruuxaada. I swoim duchem.

Quluubtiina kor u qaada. Podnieście serca.

Waxaan kor ugu qaadnay Rabbiga. Podnosimy ich do Pana.

Aan ku mahadnaqno Rabbiga

Ilaahayaga ah.

Dziękujmy Panu Bogu naszemu.

Waa xaq iyo cadaalad. To jest słuszne i sprawiedliwe.

Quduus, Quduus, Qudduuska ah

Rabbiga ah Ilaaha ciidammada.

Cirka iyo dhulka waxaa ka buuxa

ammaantaada. Hoosanna meesha

ugu sarraysa. Waxaa barakaysan

kan Rabbiga magiciisa ku imanaya.

Hoosanna meesha ugu sarraysa.

Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są pełne

Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony,

który przychodzi w imieniu Pana.

Hosanna na wysokościach.

Qarsoodiga iimaanka. Tajemnica wiary.

Rabbiyow, geeridaada waannu

muujinnaa, oo qirta qiyaamahaaga

ilaa aad soo noqoto. Ama: Markaan

cunno rootigan oo aan cabno

koobkan. Rabbiyow, annagaa

dhimashadaada caddaynaynaa,

ilaa aad soo noqoto. Ama:

Badbaadiyaha adduunyoow, na

badbaadi. Latallaabkaaga iyo

sarakiciddaada waad na xoraysay.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje Zmartwychwstanie!

dopóki nie przyjdziesz ponownie.

Lub: Kiedy jemy ten chleb i

pijemy ten kielich, ogłaszamy

śmierć Twoją, o Panie, dopóki nie

przyjdziesz ponownie. Lub:

Wybaw nas, Zbawicielu świata,

przez Twój Krzyż i

Zmartwychwstanie! uwolniłeś

nas.

Aamiin. Amen.



Somali (Soomaaliga) Polish (Polski)

Cibaado wadaag obrzęd komunii

Amarka Badbaadiyaha oo ay ku

dhismeen waxbarid rabaani ah,

waxaynu ku dhiirannay inaan

nidhaahno:

Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską naukę,

ośmielamy się powiedzieć:

Aabbahayaga jannada ku jira,

Magacaagu quduus ha ahaado;

Boqortooyadaadu ha timaado.

doonistaada la yeelo dhulka siduu

jannada ugu jiro. Maanta na sii

kibisteena maalinlaha ah. oo naga

cafi xumaantayada. sida aan u

cafino kuwa nagu xad-gudba; oo

jirrabaadda ha noo kaxayn. laakiin

sharka naga badbaadi.

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola Twoja

na ziemi, tak jak w niebie. Chleba

naszego powszedniego daj nam

dzisiaj, i przebacz nam nasze

winy, jak przebaczamy tym,

którzy zgrzeszyli przeciwko nam; i

nie prowadź nas na pokuszenie,

ale wybaw nas od złego.

Rabbiyow, waannu ku baryaynaa in

naga samatabbixi shar kasta.

nabad gelyo maalmahayaga. in

naxariistaada la kaashanaysa.

Waxaa laga yaabaa inaan mar

walba dembi ka xorowno oo laga

nabad galo dhammaan

dhibaatooyinka. anagoo sugayna

rajada barakeysan iyo imaatinka

Badbaadiyeheenna Ciise Masiix.

Wybaw nas Panie, modlimy się,

od wszelkiego zła, łaskawie daj

pokój w naszych dniach, że z

pomocą Twego miłosierdzia,

możemy być zawsze wolni od

grzechu i bezpieczna od

wszelkiego nieszczęścia, gdy

czekamy na błogosławioną

nadzieję, i przyjście naszego

Zbawiciela, Jezusa Chrystusa.

Boqortooyada, xoogga iyo sharafta

adigaa leh hadda iyo weligiiba.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Rabbi Ciise Masiix, yaa ku yidhi

rasuulladiina: Nabad baan kaa

tagayaa, nabadayda waan ku

siinayaa, dembiyadayada ha eegin.

laakiin rumaysadka kaniisaddaada,

oo naxariis iyo nabad gelyo iyo

midnimoba sii si waafaqsan

doonistaada. Kuwa nool oo xukuma

weligiis iyo weligiis.

Panie Jezu Chryste, który

powiedział twoim Apostołom:

Pokój zostawiam ci, mój pokój

daję ci, nie patrz na nasze

grzechy, ale na wierze Twojego

Kościoła, i łaskawie daj jej pokój i

jedność zgodnie z Twoją wolą.

Którzy żyją i królują na wieki

wieków.

Aamiin. Amen.
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Nabadda Rabbigu ha idinla jirto

had iyo goorba.

Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

Iyo ruuxaada. I swoim duchem.

Aan is muujinno calaamada

nabada.

Dajmy sobie znak pokoju.

Wanka Ilaahow, waxaad qaadaysaa

dembiyada dunida. noo naxariiso.

Wanka Ilaahow, waxaad qaadaysaa

dembiyada dunida. noo naxariiso.

Wanka Ilaahow, waxaad qaadaysaa

dembiyada dunida. nabad nagu

gaarsii.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, obdarz nas pokojem.

Bal eega Wanka Ilaah. Bal eega

kan dembiyada dunida qaada.

Waxaa barakaysan kuwa loogu

yeedhay cashada Wanka.

Oto Baranek Boży, oto tego, który

gładzi grzechy świata.

Błogosławieni wezwani na

wieczerzę Baranka.

Rabbiyow, anigu ma istaahilo inaad

saqafkayga hoostiisa soo gashid

laakiinse hadal uun dheh, oo

naftaydu way bogsan doontaa.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

powiedz słowo, a moja dusza

będzie uzdrowiona.

Jidhka (Dhiigga) Masiixa. Ciało (krew) Chrystusa.

Aamiin. Amen.

Aan tukanno. Daj nam się pomodlić.

Aamiin. Amen.

Gabagabada

gabagabada

Końcowe obrzędy

Duco Błogosławieństwo

Rabbi ha idinla jiro. Pan z wami.

Iyo ruuxaada. I swoim duchem.

allaah haku barakeeyo Aabbaha,

iyo Wiilka, iyo Ruuxa Quduuska ah.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

Aamiin. Amen.

Xil ka qaadis Zwolnienie

Soo bax, Masraxa wuu

dhammaaday. Ama: Tag oo ku

Idź dalej, Msza się kończy. Lub: Idź

i ogłaszaj Ewangelię Pana. Albo:
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dhawaaq injiilka Rabbiga. Ama:

Nabad ku tag, oo Rabbiga ku

ammaana noloshaada. Ama:

Nabad ku tag.

Idź w pokoju, wielbiąc Pana swoim

życiem. Lub: Idź w pokoju.

Ilaah baa mahad leh. Dzięki Bogu.
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